
簡介

據此聲明：歐西亞產品“Boombero無線揚聲器”
（類型：ZP201）符合指令1999/5/EC的基本要求和其他相
關條款。
這份具有簽名並注明日期的聲明，是歐西亞客戶服務部按該
聲明要求提供的。
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本公司建议回收此产品的包装盒。
此产品已通过国家RTTE认证批准并遵循欧盟所有国家条例，
包括瑞士和挪威。

Boombero無線揚聲器 
入门指南 - ZP201

歐盟一致性聲明
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Oregon Scientific uppmanar dig att återvinna denna förpackning. Länder 
som följer RTTE
Alla EU-länder, Schweiz        och Norge   

Introduktion

EU-Konformitetsdeklaration
Oregon Scientific deklarerar härmed att denna Boombero 
Trådlös Högtalare, (modell: ZP201) uppfyller de nödvändiga 
kraven och andra relevanta villkor enligt direktivet 1999/5/EC.

En kopia på den undertecknade och daterade 
konformitetsdeklarationen finns tillgänglig på förfrågan 
via vår Oregon Scientific Customer Service.

Ytterligare information finns på: 
http://www.oregonscientific.com

Alla andra varumärken och produktnamn tillhör 
respektive ägare. Oregon Scientific är inte anslutna 
till respektive ägare eller deras varumärken. 
iPhone är ett varumärke som tillhör Apple, Inc., 
registrerat i USA och andra länder.

Boombero Trådlös Högtalare
Snabbstartguide - ZP201
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Oregon Scientific raadt u aan deze verpakking te recyclen. Landen waarin 
wordt voldaan aan de RTTE-richtlijnen
Alle EU-landen, Zwitserland en Noorwegen   

Introductie

Ec-declaratie Van Conformiteit
Hierbij verklaart Oregon Scientific dat deze Boombero 
draadloze luidspreker (Model: ZP201) voldoet aan de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van 
Richtlijn 1999/5/EC.

Een kopie van de getekende en gedateerde Verklaring 
van Conformiteit is op verzoek beschikbaar bij de 
Oregon Scientific Klantenservice. Nadere informatie kunt u vinden op: 

http://www.oregonscientific.com

Alle andere merknamen zijn eigendom van hun 
respectievelijke eigenaars. Oregon Scientific is niet 
gelieerd aan de respectievelijke eigenaars of hun 
handelsmerken. 
iPhone is een handelsmerk van Apple, Inc., 
geregistreerd in de V.S. en andere landen.f

Boombero draadloze luidspreker
Snel starten-gids - ZP201
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A Oregon Scientific encoraja-o a reciclar esta embalagem. Conformidade 
com os países com aprovação da RTTE
Todos os países da UE, Suíça       e Noruega   

Introdução

Declaração De Conformidade Da Ue
Por este meio, a Oregon Scientific declara que este 
Altifalante Sem Fios Boombero (Modelo: ZP201) está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes da Directiva 1999/5/CE.

Está disponível, sob pedido, através do Serviço de 
Apoio ao Cliente da Oregon Scientific, a cópia da 
Declaração de Conformidade assinada e datada. Pode encontrar mais informações em: 

http://www.oregonscientific.com

Todos os outros nomes de marcas são marcas 
comerciais dos seus respectivos proprietários. A 
Oregon Scientific não é afiliada com os respectivos 
proprietários ou as suas marcas comerciais. 
iPhone é uma marca comercial da Apple, Inc., 
registada nos EUA e noutros países.

Guia de Início Rápido - ZP201
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SIZE: 560X388(MM)

Oregon Scientific unterstützt Sie beim Recycling dieses Produktpakets. 
Die Zulassung gemäß RTTE-Richtlinie wurde für alle EU-Länder, 
Schweiz       und Norwegen       erteilt.

Einleitung

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Oregon Scientific, dass dieses 
Uhrzeit und kabellose Ladestation (Modell: ZP201) 
mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG 
übereinstimmt.

Eine Kopie der unterschriebenen und mit Datum 
versehenen Konformitätserklärung ist auf Anfrage über 
unseren Oregon Scientific Kundendienst erhältlich.

Weitere Informationen finden Sie unter: 
http://www.oregonscientific.com

Alle anderen Markennamen sind Marken ihrer 
jeweiligen Eigentümer. Oregon Scientific steht in keiner 
Verbindung mit den jeweiligen Eigentümern oder ihren 
Handelsmarken. 
iPhone ist eine Handelsmarke von Apple, Inc., die in den 
USA und/oder Ländern eingetragen ist.

Kabelloses Lautsprechersystem Boombero 
Kurzanleitung - ZP201
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Oregon Scientific le ruega que recicle este envase. Cumplimiento de la 
aprobación RTTE de distintos países
Todos los países de la UE, Suiza        y Noruega   

Introducción

Declaración de conformidad CE
Oregon Scientific declara por la presente que este 
Altavoz inalámbrico Boombero (Modelo: ZP201) 
cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/CE.

Puede solicitar una copia firmada y fechada de la 
Declaración de conformidad mediante nuestro servicio 
de atención al cliente de Oregon Scientific. Encontrará más información en: 

http://www.oregonscientific.com

El resto de marcas comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios. Oregon Scientific no está 
asociada con los titulares respectivos ni sus marcas 
registradas. 
iPhone es una marca comercial de Apple, Inc., 
registrada en los Estados Unidos y otros países.

Altavoz inalámbrico Boombero
Guía de inicio rápido - ZP201
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關於更多歐西亞的信息，請登陸我們的網站：
http://www.oregonscientific.com。

此處所提到的其他所有品牌名稱都是其各自擁有者
的商標。歐西亞不屬於其擁有者或商標。iPhone 是
在美國和其他國家註冊的蘋果公司的商標
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Features

Boombero Wireless Speaker
Quick Start Guide - ZP201

Boombero Wireless Speaker is among the first to 
implement the patent pending NearFA™ (Near 
Field Audio) technology. When a mobile device 
such as an iPhone is placed on the Boombero 
Wireless Speaker, it magically amplifies the sound 

• Magically amplifies the sound from smart phone
• Speaker output – 3W RMS
• Slot for portrait and landscape positioning for 

iPhone
• Powered by AA batteries x 3pcs 
• Efficient power consumption – 18 hours play time 

for average volume

The blue LED flashes 3 times every 4 seconds to 
indicate the battery low status. This happens only in 
Standby mode. Please be noted that when the 
batteries are relatively low, the sound may be distorted 
or broken up when playing in high volume.

• Automatically turns on and off
• Supports most iOS devices and Android phones
• Audio-in ( D3.5mm) jack
• Micro USB socket for DC in
• LED power indicator
• Tact switch hard key for power On/Off
• Battery low indication

Operation
 Boombero Wireless Speaker: 

 APPLE® Devices:
 When in Standby or Power On modes, placing an 

iPhone or iPod with sound or music being played in 
the right direction will activate the speaker.

 There are 4 NearFA sensors to support various 
positioning of the iPhone, including landscape, portrait, 
and level.

2. Audio in Operation
 The 3.5mm jack is for optional wired audio input. 

Audio in operation can coexist with NearFA. You 
can play music on your iPhone using NearFA while 
leaving the speaker connected to your PC.

3. Automatic Power on/off
 The speaker can be powered by three AA batteries 

or external 5V DC from the Micro USB socket. 

 The smart phone should be positioned so that its 
internal speaker is close to one of the sensors.

 When audio is played on the smart phone, the closest 
sensor will be selected automatically. The selection 
process will take about 1 second.

 Android™ and other Devices:
 Different Android devices require different positioning. 

Here are some examples:
 NOTE To get more information on compatible device, 

please go to our website：
http://www.oregonscientific.com/products/zp201.html 
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Battery Low Indication

Precautions

without any configuration. 
This product is compatible with iPhone 4S, iPhone 4, 
iPhone 3GS, iPhone 3G and iPod Touch 4, and other 
mobile devices with an internal speaker.

When the external power is plugged in, the 
internal battery will be not be used.

 When batteries are first inserted, the speaker will 
stay in its default Standby mode. 

 When the unit is in Standby mode, if music is 
played while the iPhone/iPod is placed on top of 
the unit in the right position, the unit will switch 
to Working mode automatically.

 The unit will return to Standby mode 1 minute 
after the music is stopped.

 When holding down the button for 3 seconds, 
the unit will be Powered Off. Pressing the button 
briefly will turn the unit to Standby mode.

 3 x AA batteries can last for 6 month in Standby 
mode.

 The Power Status is indicated by the Blue LED: 

4. USB charger

Status  Blue LED
Standby (On)  Flashes once every 3 seconds
Powered Off  Off
Working  Synchronizes with music 
   (or constantly on)
Battery Low  Flashes 3 times every 4 seconds 

If Ni-MH rechargeable AA batteries are used, it is 
recommended to recharge the batteries using the 
original charger when battery low status is reached.

1. Volume Control
 There is no volume control buttons on the 

Boombero Wireless Speaker. You can change the 
volume by adjusting the volume of your mobile 
device.

• Do not subject the unit to excessive force, 
shock, dust, temperature or humidity.

• Do not cover the ventilation holes with any items 
such as newspapers, curtains etc.

• Do not immerse the unit in water. If you spill 
liquid over it, dry it immediately with a soft, 
lint-free cloth.

• Do not clean the unit with abrasive or corrosive 
materials.

• Do not tamper with the unit’s internal 
components. This invalidates the warrenty.

• Only use fress batteries. Do not mix new and old 
batteries.

• Images shown in this manual may differ form the 
actual display.

• When disposing of this product, ensure it is 
collected separately for special treatment and 
not as normal household waste.

• Placement of this product on certain types of 
wood may result in damage to its finis for which 
Oregon Scientific will not be responsible. 

Consult the furniture manufacturer’s care 
instructions for information.

• The contents of this manual may not be 
reproduced without the permission of the 
manufacturer.

• Do not dispose old batteries as unsorted 
manicipal waste. Collection of such waste 
separately for special treatment is necessary.

• Please not that some units are equipped with 
a battery safety strip. Remove the strip form 
the battery compartment before first use.

• Should there be any discrepancy between the 
English and other language versions, the 
English version shall apply and prevail.

NOTE  The technical specifications for this 
product and the contents of the user manual are 
subject to change without notice.

NOTE  Features and accessories wil not be 
available in all countries. For more information, 
please contact your local retailer.

Speaker
Speaker impedance  4 Ohms
Audio power rating  3W
Diameter  50mm
Frequency Response 
NearFA operation  150Hz to 16KHz
Audio in operation  100Hz to 20KHz
Rated Input  
Audio in operation  1000mV
Maximum Input
Audio in operation  2000mV
Electrical
Battery Power  4.5V (AA x 3)
DC in  5V (Micro USB), Max. 600mA

Introduction

Caratteristiche

L’altoparlante wireless Boombero è tra i primi a 
implementare la tecnologia in corso di brevetto 
NearFA™ (Near Field Audio). Quando un 
dispositivo mobile come un iPhone viene 
posizionato sull’altoparlante wireless Boombero, 
questo comincia come per magia ad amplificare il 

• Come per magia amplifica il suono dagli 
smartphone

• Uscita altoparlante: 3W RMS
• Slot per posizionamento dell’iPhone in modalità 

“ritratto” e “paesaggio”
• Alimentato con 3 batterie AA 
• Efficiente consumo energetico: 18 ore di 

riproduzione a volume medio
• Si accende e si spegne automaticamente

Il LED blu lampeggia 3 volte ogni 4 secondi ad 
indicare lo stato di batteria in esaurimento. Ciò 
avviene solo in modalità Stand-by. Si ricorda che 
quando le batterie sono relativamente scariche, il 
suono potrebbe risultare distorto o spezzato se 

Funzionamento
 Altoparlante Wireless Boombero: 

 Dispositivi APPLE®:
 Per attivare l’altoparlante, in modalità Stand-by o 

Power On, posizionare l’iPhone o l’iPod in 
riproduzione sonora e musicale nella posizione 
corretta. 

 Sono presenti 4 sensori NearFA a supporto delle 
diverse modalità dell'iPhone, tra cui paesaggio, ritratto 
e livello.

 Lo smartphone deve essere collocato in modo che il 
suo altoparlante interno sia vicino a uno dei sensori.

 Quando lo smartphone riproduce audio, verrà 
selezionato automaticamente il sensore più vicino. La 
procedura di selezione richiederà circa 1 secondo.

 Android™ e altri dispositivi:
 A seconda del tipo di dispositivo Android, cambierà 

anche il posizionamento. Di seguito alcuni esempi:

2. Funzionamento ingresso audio
 Il connettore da 3,5 mm è per un opzionale 

ingresso audio tramite cavo. Il funzionamento 
ingresso audio può coesistere con NearFA. È 
possibile riprodurre musica dal proprio iPhone 
usando NearFA e lasciando l’altoparlante collegato 
al computer.

3. Accensione/spegnimento automatico:
 L’altoparlante può essere alimentato da tre batterie 

AA o da un alimentatore esterno CC da 5V 
dall’ingresso micro USB. Quando è collegata 
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 Indicazione di batteria in esaurimento

Precauzioni

suono senza bisogno di alcuna configurazione. 
Questo prodotto è compatibile con iPhone 4S, 
iPhone 4, iPhone 3GS, iPhone 3G e iPod Touch 4, 
nonché con altri dispositivi mobili dotati di 
altoparlante interno. 

l’alimentazione esterna, la batteria interna non 
viene usata.

 Quando si inseriscono le batterie per la prima 
volta, l’altoparlante rimane nella modalità 
predefinita Stand-by. 

 Quando l’unità si trova in modalità Stand-by, se 
viene riprodotta musica mentre l’iPhone/iPod si 
trovano sulla parte superiore dell'unità nella 
posizione corretta, l'unità passerà 
automaticamente alla modalità Operativa.

 L’unità ritornerà alla prima modalità Stand-by un 
minuto dopo l'interruzione della musica.

 Se il pulsante viene premuto per 3 secondi, 
l’unità si spegne. Premendo brevemente il 
pulsante l'unità tornerà in modalità Stand-by.

 In modalità stand-by, 3 batterie AA possono 
durare fino a 6 mesi.

 Lo stato del dispositivo è indicato dal LED blu:

4. USB charger

Stato
Stand-by 
(acceso)
Spento
Operativo

Batteria in 
esaurimento

LED blu
Lampeggia una volta ogni 3 
secondi 
Off
Si sincronizza con la musica (o 
costantemente acceso)
Lampeggia tre volte ogni 4 
secondi 

Statut
Standby 
(Marche)
Éteint
En marche

Piles faibles

LED Bleu
Clignote toutes les 3 secondes 

Éteint
Synchronisé avec la musique 
(ou toujours en marche)
Clignote 3 fois toutes les 4 
secondes 

riprodotto ad alto volume.
Se si usano batterie ricaricabili AA Ni-MH, quando 
sono in esaurimento, si consiglia di ricaricarle 
usando il caricatore originale.

1. Controllo del volume
 L’altoparlante wireless Boombero non dispone di 

pulsanti per il controllo del volume. È possibile 
modificare il volume regolando quello del 
dispositivo mobile.

• Non sottoporre il prodotto a forza eccessiva, 
urti, polvere, sbalzi eccessivi di temperatura o 
umidità.

• Non otturare i fori di aerazione con oggetti come 
giornali, tende, etc.

• Non immergere l’unità in acqua. Se si versa del 
liquido sul prodotto, asciugarlo immediatamente 
con un panno morbido e liscio.

• Non pulire l’unità con materiali abrasivi o 
corrosivi. 

• Non manomettere i componenti interni. In 
questo modo si invalida la garanzia.

• Oregon Scientific declina ogni responsabilità per 
eventuali danni alle finiture causati dal 
posizionamento del prodotto su determinati tipi 
di legno. Consultare le istruzioni fornite dal 
fabbricante del mobile per ulteriori informazioni.

• Le immagini del manuale possono differire dalla 
realtà.

• Il contenuto di questo manuale non può essere 
ristampato senza l’autorizzazione del 
fabbricante.

• Utilizzare solo batterie nuove. Non mescolare 
batterie nuove con batterie vecchie.

• Al momento dello smaltimento del prodotto, 
attenersi alla nota relativa in allegato.

• Non smaltire le batterie vecchie come rifiuto 
indifferenziato. È necessario che questo rifiuto 
venga smaltito mediante raccolta differenziata 
per essere trattato in modo idoneo.

• Alcune unità sono dotate di una striscia di 
sicurezza per le batterie. Rimuovere la striscia 
dal vano batterie prima del primo utilizzo.

• In caso di discrepanze tra la versione inglese 
e quelle in altre lingue, si applicherà e 
prevarrà la versione inglese.

NOTA Le specifiche tecniche del prodotto e il 
contenuto del manuale per l’utente possono 
essere modificati senza preavviso.

NOTA Caratteristiche e accessori non disponibili 
in tutti i paesi.  Per ulteriori informazioni, 
rivolgersi al proprio rivenditore.

Caractéristiques

Haut Parleur Sans Fil Boombero

Le Haut Parleur Sans Fil Boombero est parmi les 
premiers à utiliser la technologie en cours de 
brevetage NearFA™ (Near Field Audio). Quand un 
appareil portable tel qu’un iPhone est placé sur le 
Haut Parleur Sans Fil Boombero, il amplifie le son 

• Amplifie comme par magie le son d’un smartphone
• Sortie HP – 3W RMS
• Encoche pour placer un iPhone en position portrait 

et paysage 
• Alimenté par 3 piles AA batteries 
• Utilisation économique – 18 heures d’écoute à 

volume moyen
• Marche / Arrêt automatiques

Le LED bleu clignote 3 fois toutes les 4 secondes pour 
indiquer le statut piles faibles. Ceci n’arrive qu’en 
mode Standby. Veuillez remarquer que quand les piles 
sont relativement faibles, le son peut être déformé ou 
interrompu quand le volume est fort.

• Accepte la plupart des appareils iOS et les 
téléphones Android 

• Prise d’entré audio (D3,5mm) 
• Prise Micro USB pour alimentation en courant 

continu
• Indicateur de fonctionnement LED 
• Interrupteur marche/arrêt manuel
• Indication de piles faibles

Utilisation
 Haut Parleur Sans Fil Boombero: 

 Appareils APPLE®:
 En modes Standby ou Allumé, placer un iPhone ou 

iPod avec le son ou la musique en marche dans la 
bonne direction activera le haut parleur. 

 Il y a 4 détecteurs NearFA pour supporter les divers 
positionnements d’un iPhone, y compris paysage, 
portrait, et plat.

 Le smartphone devrait être positionné de façon à ce 
que son haut parleur interne soit près d’un des 
détecteurs.

 Quand le smartphone produit un son, le détecteur le 
plus proche est automatiquement sélectionné. Le 
processus de sélection prend environ 1 seconde. 

 Android™ et autres appareils :
 Les appareils Android différents nécessitent des 

positions différentes. Voici quelques exemples :

2. Utilisation de l’Audio in
 La prise 3,5mm est pour une entrée son par fil 

optionnelle. L’utilisation d’Audio in peut coexister 
avec NearFA. Vous pouvez écouter de la musique 
sur votre iPhone en utilisant NearFA tout en laissant 
le haut parleur connecté à votre ordinateur.

3. Arrêt/Marche Automatique
 Le haut parleur peut être alimenté par trois piles AA 

ou en courant continu externe 5V par la prise Micro 
USB. Quand l’alimentation externe est branchée, la 
pile interne n’est pas utilisée. 

Indication de Piles Faibles

Spécifiations

Precautions

comme par magie sans aucune configuration. 
Ce produit est compatible avec iPhone 4S, iPhone 
4, iPhone 3GS, iPhone 3G et iPod Touch 4, et 
d’autres appareils portables avec haut parleur 
interne.

 Quand les piles sont installées tout d’abord, le 
haut parleur reste en mode Standby par défaut. 

 Quand l’appareil est en mode Standby, si un 
iPhone/iPod dont la musique est en marche est 
placé sur l’appareil dans la bonne position, il se 
met en mode Marche automatiquement.

 L’appareil revient au mode Standby 1 minute 
après que la musique a été arrêtée.

 Si l’on appuie sur le bouton pendant 3 secondes, 
l’appareil va s’éteindre. Si l’on appuie 
brièvement sur le bouton, l’appareil se met en 
mode Standby.

 3 piles AA peuvent durer 6 mois en mode 
Standby.

 Le Statut d’alimentation est indiqué par le LED 
bleu :

4. USB charger

Si des piles rechargeables AA Ni-MH sont utilisées, 
il est recommandé de les recharger en utilisant le 
chargeur original quand les piles sont au statut 
faible.

1. Contrôle du Volume
 Il n’y a pas de boutons de contrôle du volume sur le 

Haut Parleur Sans Fil Boombero. Vous pouvez 
changer le volume en ajustant le volume de votre 
appareil portable.

• Ne pas soumettre le produit à une force 
excessive, au choc, à la poussière, aux 
changements de température ou à l'humidité. 

• Ne pas couvrir les trous de ventilation avec des 
journaux, rideaux etc.

• Ne pas immerger le produit dans l’eau.  Si vous 
renversez du liquide sur l’appareil, séchez-le 
immédiatement avec un tissu doux. 

• Ne pas nettoyer l’appareil avec des matériaux 
corrosifs ou abrasifs.  

• Ne pas trafiquer les composants internes.  Cela 
invalidera votre garantie. 

• N’utilisez que des piles neuves.  Ne pas 
mélanger des piles neuves et usagées.

• Les images de ce manuel peuvent différer de 
l’aspect réel du produit. 

• Lorsque vous désirez vous débarrasser de ce 
produit, assurez-vous qu'il soit collecté 
séparément pour un traitement adapté. 

• Le poser sur certaines surfaces en bois peut 
endommager la finition du meuble, et Oregon 
Scientific ne peut en être tenu responsable. 
Consultez les mises en garde du fabricant du 

meuble pour de plus amples informations. 
• Le contenu du présent manuel ne peut être 

reproduit sans la permission du fabriquant. 
• Ne pas jeter les piles usagées dans les 

containers municipaux non adaptés.  Veuillez 
effectuer le tri de ces ordures pour un 
traitement adapté si nécessaire. 

• Veuillez remarquer que certains appareils 
sont équipés d’une bande de sécurité.  
Retirez la bande du compartiment des piles 
avant la première utilization.

• En cas de différences entre la version en 
langue anglaise et les versions en langue 
étrangère, la version en langue anglaise 
prévaudra et s’appliquera.

REMARQUE Les caractéristiques techniques de 
ce produit et le contenu de ce manuel peuvent 
être soumis à modifications sans préavis. 

REMARQUE Caractéristiques et accessoires ne 
seront pas valables pour tous les pays.  Pour 
plus d’information, contacter le détaillant le plus 
proche.

• Supporta la maggior parte dei dispositivi iOS e 
dei cellulari Android

• Connettore ingresso audio (d 3,5 mm)
• Ingresso micro USB per l'entrata CC
• Indicatore LED
• Pulsante rigido sensibile al tatto per 

accensione/spegnimento
• Indicazione di batteria in esaurimento

Altoparlante
Impedenza altoparlante
Potenza audio
Diametro
Risposta in frequenza
Funzionamento NearFA
Funzionamento ingresso audio
Potenza nominale in entrata
Funzionamento ingresso audio
Potenza massima
Funzionamento ingresso audio
Componenti elettrici
Batterie
Ingresso CC

4 Ohm
3W
50mm

da 150Hz a 16KHz
da 100Hz a 20KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

Haut parleur
Impédance 
Puissance
Diamètre
Réponse en fréquence 
Utilisation NearFA
Utilisation mode Audio in
Puissance d’entrée nominale
Utilisation mode Audio in 
Puissance d’entrée maximale
Utilisation mode Audio in 
Électrique
Puissance des piles
Courant continu externe

4 Ohm
3W
50mm

150Hz à 16KHz
100Hz à 20KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

Oregon Scientific vous encourage à recycler cet emballage. 
Pays pour lesquels ce produit est conforme à la directive R&TTE 
Tous les pays de l’Union Européenne, la Suisse       et la Norvège   

Éléments Fonctionnels

Déclaration de Conformité UE
Par la présente, Oregon Scientific déclare que ce 
Haut Parleur Sans Fil Boombero (Modèle: ZP201) 
est conforme aux consignes et autres réglementations 
de la Directive 1999/5/EC.

Une copie de la Déclaration de Conformité signée et 
datée est disponible sur demande à notre Service 
Clientèle d’Oregon Scientific. Plus d’information se trouve sur: 

http://www.oregonscientific.com

Toutes les autres marques sont les marques de fabrique 
de leurs propriétaires respectifs. Oregon Scientific n’est 
pas affilié avec ces propriétaires respectifs ou leurs 
marques de fabrique. 
iPhone est une marque de fabrique d’Apple, Inc., 
enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

Guide de Démarrage Rapide - ZP201
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Status
Standby (Ein)
Ausgeschaltet
Betriebsbereit

Schwache 
Batterie

Blaue LED
Blinkt alle 3 Sekunden 
Aus
Mit Musik synchronisiert (oder 
dauerhaft aktiviert)
Blinkt alle 4 Sekunden 3x 

Eigenschaften

Das kabellose Lautsprechersystem Boombero 
gehört zu einem der ersten Systeme, das die zum 
Patent angemeldete Technologie NearFA™ (Near 
Field Audio) einführt. Wenn ein Mobilgerät, wie z.B. 
das iPhone, auf den kabellosen Lautsprecher 

Características

O Altifalante Sem Fios Boombero está entre os 
primeiros a implementar a tecnologia com patente 
pendente NearFA™ (Near Field Audio). Quando 
um dispositivo móvel, como um iPhone, está 
colocado no Altifalante Sem Fios Boombero , 
amplifica de forma mágica o som sem qualquer 

• Amplifica de forma mágica o som do smart phone
• Saída do altifalante – 3 W RMS
• Ranhura para posicionamento vertical ou 

horizontal do iPhone
• Alimentado com 3 pilhas AA 
• Consumo eficiente de energia – 18 horas de tempo 

de reprodução com volume médio
• Liga e desliga de forma automática

O LED azul pisca 3 vezes a cada 4 segundos para 
indicar o estado fraco das pilhas. Só acontece no 
modo em espera. Quando as pilhas estão 
relativamente fracas, o som poderá ser distorcido ou 
ter interrupções quando tocar com o volume no 

Funcionamento
  Altifalante Sem Fios Boombero: 

 Dispositivos APPLE®:
 Quando nos modos em espera ou ligado, ao colocar 

um iPhone ou um iPod, com som ou música a ser 
reproduzido, na posição recta, activará o altifalante.

 Existem 4 sensores NearFA para suportar vários 
posicionamentos do iPhone, incluindo na horizontal, 
vertical e deitado.

 O smart phone deve ser posicionado de forma a que o 
seu altifalante interno esteja perto de um dos 
sensores.

 Quando o som é reproduzido no smart phone, o 
sensor mais próximo será automaticamente 
seleccionado. O processo de selecção demora cerca 
de 1 segundo.

 Android™ e outros dispositivos:
 Os diferentes dispositivos Android requerem 

posicionamentos diferentes. Seguem-se alguns 
exemplos:

1. Controlo do volume

 Não existem botões de controlo do volume no 
Altifalante Sem Fios Boombero. Pode mudar o 
volume regulando o volume do seu dispositivo 
móvel.

2.  Som em funcionamento
 A entrada de 3,5 mm é para uma ligação áudio com 

cabo opcional. O som em funcionamento pode 
coexistir com o NearFA. Pode reproduzir música no 
seu iPhone usando o NearFA deixando o altifalante 
ao mesmo tempo ligado ao seu computador.

3. Ligar/desligar automático
 O altifalante pode ser alimentado com três pilhas 

AA ou com CC externa de 5 V a partir da tomada 
micro USB. Quando a alimentação externa é 
ligada, a bateria interna não será usada.

 Indicação De Pilhas Fracas

Precauções

configuração. 
Este produto é compatível com o Phone 4S, iPhone 
4, iPhone 3GS, iPhone 3G e o iPod Touch 4, e 
outros dispositivos móveis com um altifalante 
interno.

 Quando as baterias forem inseridas pela 
primeira vez, o altifalante ficará no seu modo 
predefinido em espera. 

 Quando a unidade está no modo em espera, se 
for reproduzida música quando o iPhone/iPod 
está colocado no topo da unidade na posição 
recta, a unidade mudará automaticamente para 
o modo a funcionar.

 A unidade voltará ao modo em espera 1 minuto 
depois da música ter parado.

 Quando mantiver o botão premido durante 3 
segundos, a unidade será desligada. Premindo 
brevemente o botão colocará a unidade no 
modo em espera.

 Três pilhas AA podem durar 6 meses no modo 
em espera.

 O estado da alimentação é indicado pelo LED 
azul:

4. USB charger

Estado
Em espera 
(Ligado)
Desligado
A funcionar

Baterias 
fracas

LED azul
Pisca uma vez a cada 3 
segundos 
Desligado
Sincroniza com a música (ou 
ligado de forma permanente)
Pisca 3 vezes a cada 4 
segundos 

máximo.
Se forem usadas pilhas AA recarregáveis de 
Ni-MH, recomenda-se recarregar as pilhas usando 
o carregador original quando dor atingido o estado 
de pilhas fracas.

• Não submeta a unidade a forças excessivas, 
impactos, poeiras, oscilações de temperatura ou 
umidade.

• Não obstrua as aberturas de ventilação com 
itens como jornais, cortinas, etc.

• Não mergulhe a unidade na água. Se respingar 
líquido nela, seque-a imediatamente com um 
pano macio e que não solte fiapos.

• Não limpe a unidade com material abrasivo ou 
corrosivo. 

• Não altere os componentes internos da 
unidade. Isso invalidará sua garantia.

• Utilize apenas pilhas novas. Não misture pilhas 
novas e usadas. Retire as pilhas caso pretenda 
guardar o produto.

• As imagens mostradas neste manual podem 
diferir da imagem real.

• Os materiais utilizados nos produtos Oregon 
podem ser reutilizados e reciclados após o fim 
de sua vida útil. Encaminhe os produtos a serem 
descartados aos locais de coleta apropriados, 
atentando para as legislações locais.

• A colocação deste produto sobre certos tipos de 
madeira pode resultar em danos ao seu 
acabamento, pelos quais a Oregon Scientific 

não se responsabilizará. Consulte as 
instruções de cuidados do fabricante do 
móvel para obter informações.

• O conteúdo deste manual não pode ser 
reproduzido sem a permissão do fabricante.

• Não descarte baterias usadas em locais não 
apropriados.  É necessária a coleta do lixo 
em questão de maneira separada para 
tratamento especial.

• Observe que algumas unidades estão 
equipadas com uma tira de segurança da 
bateria. Remova a tira do compartimento de 
bateria antes do primeiro uso.

• Caso haja qualquer discrepância entre a 
versão em inglês e versões em outros 
idiomas, a versão em inglês deve ser 
aplicada e prevalecer

OBSERVAÇÃO As especificações técnicas deste 
produto e o conteúdo do manual do usuário 
estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.

NOTA Recursos e acessórios não estão 
disponíveis para todos os países.  Para obter 
mais informações, entre em contato com o seu 
distribuidor local.

• Suporta a maioria dos dispositivos com iOS e 
telefones Android

• Entrada de áudio (D3,5 mm)
• Tomada micro USB para entrada de CC
• Indicador de alimentação LED
• Tecla física táctil para ligar/desligar
• Indicação de baterias fracas

Altifalante
Impedância do altifalante
Potência nominal do som
Diâmetro
Resposta em frequência
Funcionamento NearFA
Som em funcionamento
Potência nominal
Som em funcionamento
Potência máxima
Som em funcionamento
Electricidade
Potência da bateria
CC em

4 Ohm
3W
50mm

150Hz a 16KHz
100Hz a 20KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

Eigenschappen

Boombero draadloze luidspreker is een van de 
eerste producten met de NearFA™ (Near Field 
Audio)-technologie. Wanneer een mobiel apparaat 
zoals een iPhone op de Boombero Wireless 
Speaker geplaatst wordt, zal die het geluid zonder 
enige configuratie versterken. 

• Versterkt op magische wijze het geluid van uw 
smartphone

• Vermogen luidspreker – 3W RMS
• Gluif voor horizontale en verticale plaatsing van 

iPhone
• Gebruikt 3 AA-batterijen 
• Efficiënt stroomverbruik – kan op gemiddeld geluid 

18 uur afspelen

De blauwe LED knippert elke 4 seconden 3 keer om 
aan te geven dat de batterij leeg raakt. Dit gebeurt 
uitsluitend in de standby-stand. Let op, als de 
batterijspanning laag is kan dit ten koste gaan van de 
geluidsproductie. Het geluid kan vervormd worden of 

Bediening
 Boombero draadloze luidspreker:

 APPLE®-apparaten:
 Plaats terwijl het apparaat aan of op standby staat een 

iPhone of iPod die geluid of muziek afspeelt op de 
juiste manier op het apparaat om de luidspreker te 
activeren.

 Er zijn 4 NearFA-sensoren om verschillende posities 
van de iPhone te ondersteunen, zoals horizontaal, 
verticaal of liggend.

 Plaats de smartphone zo dat de interne luidspreker 
zich in de buurt van een van de sensoren bevindt.

 Wanneer de smartphone geluid afspeelt, wordt 
automatisch de dichtstbijzijnde sensor geactiveerd. Dit 
proces duurt ongeveer 1 seconde.

 Android™ en overige apparaten:
 Verschillende Android-apparaten moeten op 

verschillende manieren geplaatst worden. Hier volgen 
een aantal voorbeelden:

1. Volumeregeling
 Er bevinden zich geen volumeknoppen op de 

Boombero draadloze luidspreker. U kunt het 
volume aanpassen op uw mobiele apparaat.

2. Gebruik Audio in
 De 3,5mm aansluiting is voor optionele bedrade 

audio-invoer. Audio-in kan naast NearFA gebruikt 
worden. U kunt muziek afspelen met uw iPhone via 
NearFA, terwijl u de luidspreker ook op de pc 
aangesloten hebt.

3. Automatisch in-/uitschakelen
 De luidspreker kan aangedreven worden door drie 

AA-batterijen of externe 5V DC via de Micro 
USB-aansluiting. Wanneer het apparaat 
aangesloten is op externe stroom, wordt de interne 
batterij niet gebruikt.

Batterij-indicator

Waarschuwingen

Dit product is compatibel met iPhone 4S, iPhone 4, 
iPhone 3GS, iPhone 3G en iPod Touch 4, en andere 
mobiele apparaten met een interne luidspreker.

 Wanneer u de batterijen plaatst, blijft de 
luidspreker in de standaard standby-stand. 

 Wanneer het apparaat in de Standby-stand 
staat, schakelt het automatisch in de Actieve 
stand wanneer er een iPhone/iPod op geplaatst 
wordt.

 Het apparaat gaat automatisch weer op Standby 
als er 1 minuut geen geluid meer is afgespeeld.

 Wanneer u de knop 3 seconden ingedrukt houdt, 
schakelt u het apparaat uit. Als u kort op de 
knop drukt, gaat het apparaat in de 
Standby-stand.

 In de standby-stand gaan 3 x AA batterijen tot 6 
maanden mee.

 De status van het apparaat wordt aangegeven 
door de blauwe LED: 

4. USB charger

Estado
Em espera 
(Ligado)
Desligado
A funcionar

Baterias 
fracas

Blauwe LED
Knippert elke 3 seconden 

Uit
Synchroon met muziek (of 
constant aan)
Knippert elke 4 seconden 3 
keer

haperen op hoger volume.
Als u gebruik maakt van Ni-MH oplaadbare 
AA-batterijen, is het raadzaam de batterijen indien 
nodig op te laden met de bijbehorende lader.

• Stel het apparaat niet bloot aan extreme 
klappen, schokken, stof, temperatuur of 
vochtigheid.

• Dek de ventilatiegaten niet af met kranten, 
gordijnen etc.

• Dompel het product nooit onder in water. Als u 
water over het apparaat morst, droog het dan 
onmiddellijk af met een zachte stofvrije doek.

• Reinig het apparaat niet met krassende of 
bijtende materialen. 

• Laat de interne componenten met rust. Anders 
kan dit de garantie beïnvloeden.

• Gebruik alleen nieuwe batterijen. Gebruik nooit 
oude en nieuwe batterijen door elkaar.

• De in deze handleiding weergegeven plaatjes 
kunnen afwijken van de werkelijkheid.

• Wanneer u dit product weg gooit, zorg dan dat 
het opgehaald wordt door de daarvoor 
bestemde afvaldienst.

• Dit product kan eventueel schade veroorzaken 
aan de laklaag van bepaalde houtsoorten. 
Oregon Scientific is hiervoor niet aansprakelijk. 
Lees de instructies van de fabrikant van het 
meubel voor meer informatie.

• De inhoud van deze handleiding mag niet 

worden vermenigvuldigd zonder toestemming 
van de fabrikant.

• Gooi lege batterijen niet bij het huisvuil. 
Dergelijk afval moet gescheiden verwerkt 
worden.

• Let op, sommige apparaten zijn voorzien van 
een batterijstrip. Verwijder deze strip uit het 
batterijvak alvorens het apparaat te 
gebruiken.

• Indien er discrepanties zijn tussen de 
Engelstalige versie en andere versies, dan is 
de Engelstalige versie doorslaggevend.

NB De technische specificaties van dit product 
en de inhoud van de handleiding zijn zonder 
voorafgaande waarschuwing aan veranderingen 
onderhevig.

NB Niet alle functies en accessoires zijn 
beschikbaar in alle landen.  Neem contact op 
met uw plaatselijke verkooppunt voor meer 
informatie.

• Schakelt zichzelf automatisch in en uit
• Ondersteunt de meeste apparaten met iOS en 

Android
• Audio-in (D3,5mm)
• Micro USB-aansluiting voor DC-in
• LED Batterij-indicator
• Tiptoets voor in-/uitschakelen van het apparaat
• Batterij-indicator

Luidspreker
Luidsprekerweerstand
Geluidsvermogen
Diameter
Frequentiebereik
NearFA-functie
Audio-in
Normale invoer
Audio-in
Maximale invoer
Audio-in
Voeding
Batterijen
DC in

4 Ohm
3W
50mm

da 150Hz a 16KHz
da 100Hz a 20KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

Egenskaper

Boombero Trådlös Högtalare är en av de första att 
implementera den patenterade ljudteknologin 
NearFA™ (Near Field Audio). När en mobil enhet 
som exempelvis en iPhone placeras på Boombero 
Trådlöd Högtalare, förstärker den den ljudet på ett 

• Förstärker ljudet magiskt från din smarttelefon
• Högtalare – 3W RMS
• Skåra för porträtt- och landskapspositionering för 

iPhone
• Drivs av 2 st AA-batterier 
• Effektiv strömförbrukning – 18 timmars 

uppspelning på medelvolym

Den blå LED-lampan blinkar 3 gånger var fjärde 
sekund för att indikera låg batterinivå. Detta inträffar 
endast i Standby-läge. Notera att ljudet kan störas 
eller upphöra under uppspelning på hög nivå när 
batterierna börjar ta slut.

Användning
 Boombero Trådlös Högtalare

 APPLE®-enheter:
 För att aktivera högtalaren placeras en iPhone eller 

iPad som spelar upp musik eller ljud, på högtalaren i 
Standby- eller På-läge i rätt poslition.

 Det finns 4 NearFA-sensorer som stöder olika 
placering av iPhone, inkluderat landskap, porträtt samt 
nivå.

 Smarttelefonen placeras så att den inbyggda 
högtalaren befinner sig så nära någon av sensorerna 
som möjligt.

 När ljud spelas upp på smarttelefonen kommer den 
närmaste sensorn väljas automatiskt. Processen tar 
ungefär 1 sekund.

 Android™ och andra enheter
 Olika Android-enheter kräver olika placering. Här är 

några exempel:

1.  Volymkontroll
 Det finns inga volymknappar på Boombero Trådlös 

Högtalare. Du kan ändra volymen genom att justera 
den på din mobila enhet.

2.  Ljud under uppspelning
 3.5 mm-uttaget används för optimal trådbaserad 

ljudingång. Ljud under uppspelning kan fungera 
tillsammans med NearFA. Du kan spela upp musik 
på din iPhone med NearFA samtidigt som du har 
högtalaren ansluten till din PC.

3.  Automatisk på/av
 Högtalaren kan drivas med tre stycken AA-batterier 

eller med extern 5V DC via Micro USB-kontakten. 
När den externa driften är ansluten används inte 

Indikator För Låg Batterinivå

Försiktighetsåtgärder

magiskt sätt utan någon som helst konfiguration. 
Produkten är kompatibel med iPhone 4S, iPhone 4, 
iPhone 3GS, iPhone 3G och iPod Touch 4, samt 
andra mobila enheter med inbyggd högtalare.

batterierna.
 När batterierna sätts in första gången kommer 

högtalaren som standardläge vara i Standby. 
 När enheten är i Standby-läge och musik spelas 

på den iPhone/iPod som placeras ovanpå 
enheten i rätt position, kommer den automatiskt 
byta till Arbets-läge.

 Enheten återgår till Standby-läge 1 minut efter 
att musiken stoppats.

 När knappen hålls ner i 3 sekunder kommer 
enheten Stängas av. Genom att kort trycka på 
knappen ställs enheten i Standby-läge.

 3 st AA-batterier kan hålla upp till 6 månader i 
Standby-läge.

 Driftstatus indikeras med den blå LED-lampan: 

4. USB charger

Status
Standby (På)
Avstängd
Arbetar

Låg 
batterinivå

Blå LED
Blinkar var tredje sekund 
Av
Synkroniserar med musiken 
(eller är konstant på)
Blinkar 3 gånger var fjärde 
sekund 

Om uppladdningsbara Ni-MH AA-batterier 
används rekommenderas att batterierna laddas 
på originalladdaren när indikatorn för låg 
batterinivå aktiveras.

• Utsätt inte apparaten för kraftigt våld, stötar, 
damm, extrema temperaturer eller fukt.

• Täck inte för ventilationshålen. Försäkra dig om 
att närliggande föremål såsom tidningar, dukar, 
gardiner m.m. inte täcker för ventilationshålen..

• Utsätt inte produkten för vatten. Om du spiller 
vätska över den, torka omedelbart med en 
mjuk, luddfri trasa.

• Rengör inte apparaten med frätande eller 
slipande material. 

• Mixtra inte med enhetens interna komponenter 
då detta kan påverka garantin.

• Använd enbart nya batterier. Blanda inte nya 
och gamla batterier.

• Av trycktekniska skäl, kan displaybilderna i 
denna manual skilja sig från dem i verkligheten.

• Förbrukad produkt måste sorteras som 
specialavfall på avsedd miljöstation och får inte 
slängas som vanligt restavfall.

• Om denna produkt placeras på ytor med 
speciell finish såsom lackat trä etc. kan dessa 
ytor skadas. Ta kontakt med din möbeltillverk-
are för att få mer information om huruvida det 
går bra att placera föremål på ytan. Oregon 

Scientific kan inte hållas ansvariga för 
skador på träytor som uppkommit på grund 
av kontakt med denna produkt.

• Innehållet i denna manual får ej kopieras 
utan tillverkarens medgivande.

• Kassera inte gamla batterier som 
osorterade sopor. Insamling av kasserade 
batterier måste ske separat.

• Notera att vissa enheter är utrustade med 
en batterisäkerhetsstrip. Ta bort denna strip 
från batteriutrymmet innan produkten 
används första gången.

• Skulle det finnas några skillnader mellan 
den engelska och andra språkversioner, 
skall alltid den engelska versionen gälla.

NOTERING De tekniska specifikationerna för 
denna produkt och innehållet I användarmanu-
alen kan komma att ändras utan vidare 
upplysning.

NOTERING Egenskaper och tillbehör kan skilja 
mellan olika länder.  För mer information, 
kontakta ditt lokala inköpsställe.

• Stängs av och sätts på automatiskt
• Stöder de flesta iOS- och Android-enheter
• Hörlörsuttag ( D3.5mm)
• Micro USB-kontakt för DC in
• Strömindikator med LED
• Högkänslig knapp för På/Av
• Indikator för låg batterinivå

 Högtalare
Högtalarmotstånd
Ljudvärde
Omkrets
Frekvensrespons
NearFA-användning
Ljuduppspelning
Ingångsvärde
Ljuduppspelning
Maximal ingång
Ljuduppspelning
Elektriskt
Batteridrift
DC in

4 Ohm
3W
50mm

150Hz till 16KHz
100Hz till 20KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

功能

Boombero 無線音箱是首個使用了正在申請之NearFA™
（近場音效）專利技術。當把 iPhone 等流動裝置到
Boombero 無線音箱上，無需任何配置，它便能將神奇
地放大聲音。

• 神奇地放大來自智能手機的聲音
• 揚聲器輸出功率 - 3W RMS
• 用於iPhone的縱向和橫向定位的插槽
• ３顆AA電池供電
• 功耗－使用中等音量播放可達18個小時
• 自動開關機

藍色LED每4秒閃爍3次，表示電池處於低電量狀態。這
種情況只發生在待機模式。請注意電池電壓相對較低時
，使用高音量播放時，聲音可能會失真或被打斷。

操作方法
Boombero 無線音箱

APPLE®設備
在待機或開機狀態，正確放置正在播放聲音或音樂的
iPod 或 iPhone 能激活揚聲器。
4個 NearFA 傳感器支持 iPhone 不同位置放置，包
括縱向，橫向和水平。
智能手機也要求這樣放置，以便其內部揚聲器接近其
中一個傳感器。
當智能手機正在播放，最近的傳感器將自動被選中。
此過程需要大約 1秒。

Android™ 和其它設備
不同的Android 設備需要不同操作方法。下面是一些
例子：
注 如需要取得更多兼容设备的信息，请进入我们的
网站 : 
http://www.oregonscientific.com/products/
zp201.html

1. 音量控制
 Boombero 無線音箱沒有音量控制按鈕。您可以通過調
節您的移動設備的音量來改變音箱音量。

2. 音頻輸入
 3.5mm插孔是可選的有線音頻輸入。有線音頻輸入和
NearFA 共存。你可以使用NearFA 播放 iPhone 上的音
樂，同時也可以連接到電腦揚聲器播放音樂。

電池低電量顯示

本產品兼容 iPhone4S，iPhone 4，iPhone 3GＳ，
iPhone3G, iPod Touch4 和其它有內置揚聲器的移
動設備。

3. 自動開 / 關機
 揚聲器可以通過三節 AA電池或迷你USB接口
5V直流電供電。當外部電源接通電後，內部電
池將停止使用。

 第一次插入電池時，揚聲器將會停留在默認的待
機模式。

 當主機在待機模式下，如果把正在播放音樂的
iPhone / iPod 放在主機合適的位置上，主機將
自動切換到工作模式。

 音樂停止 1分鐘後，主機將返回待機模式。
 按住按鈕 3秒，主機將被關閉。短按按鈕，進入
待機模式。

 在待機模式，3節 AA電池可以持續使用 6個月。
 藍色 LED電源狀態指示：

4. USB Charger

狀態
待機模式（開）
關機狀態
工作狀態
低電壓

藍色LED
每隔３秒閃一次
關
同步音樂（或持續開）
每隔４秒閃３次

如果使用AA鎳氫充電電池，當電池處於低電狀態時
，請使用推薦的原裝充電器充電。

• 支持大多數iOS設備和Android手機
• 直徑3.5mm的音頻輸入插孔
• 迷你USB供電接口
• LED電源指示燈
• 輕觸硬鍵電源開關
• 電池低電壓指示

揚聲器
揚聲器阻抗
音頻額定功率
直徑
頻率響應
NearFA工作範圍
音頻工作範圍
額定輸入
音頻輸入
最大輸入
音頻輸入
電子方面
電池供電
DC供電

4歐姆
3W
50mm

150Hz到16KHz
100Hz至20KHz

1000mV

２000mV

4.5V（３節AA）
5V（迷你USB），最大600毫安

功能

Boombero 無線音箱是首個使用了正在申請之NearFA™
（近場音效）專利技術。當把 iPhone 等流動裝置到
Boombero 無線音箱上，無需任何配置，它便能將神奇
地放大聲音。

‧ 神奇地放大來自智能手機的聲音
‧ 揚聲器輸出功率 - 3W RMS
‧ 用於iPhone的縱向和橫向定位的插槽
‧ ３顆AA電池供電
‧ 功耗－使用中等音量播放可達18個小時
‧ 自動開關機

藍色LED每4秒閃爍3次，表示電池處於低電量狀態。這
種情況只發生在待機模式。請注意電池電壓相對較低時
，使用高音量播放時，聲音可能會失真或被打斷。

操作方法
Boombero 無線音箱

APPLE®設備
在待機或開機狀態，正確放置正在播放聲音或音樂的
iPod 或 iPhone 能激活揚聲器。
4個 NearFA 傳感器支持 iPhone 不同位置放置，包
括縱向，橫向和水平。
智能手機也要求這樣放置，以便其內部揚聲器接近其
中一個傳感器。
當智能手機正在播放，最近的傳感器將自動被選中。
此過程需要大約 1秒。

Android™ 和其它設備
不同的Android 設備需要不同操作方法。下面是一些
例子：
注 如需要取得更多相容設備的資訊，請進入我們的
網站 : 
http://www.oregonscientific.com/products/
zp201.html

1. 音量控制
 Boombero 無線音箱沒有音量控制按鈕。您可以通過調
節您的移動設備的音量來改變音箱音量。

2. 音頻輸入
 3.5mm插孔是可選的有線音頻輸入。有線音頻輸入和
NearFA 共存。你可以使用NearFA 播放 iPhone 上的音
樂，同時也可以連接到電腦揚聲器播放音樂。

電池低電量顯示

本產品兼容 iPhone4S，iPhone 4，iPhone 3GＳ，
iPhone3G, iPod Touch4 和其它有內置揚聲器的移
動設備。

3. 自動開 / 關機
 揚聲器可以通過三節 AA電池或迷你USB接口
5V直流電供電。當外部電源接通電後，內部電
池將停止使用。

 第一次插入電池時，揚聲器將會停留在默認的待
機模式。

 當主機在待機模式下，如果把正在播放音樂的
iPhone / iPod 放在主機合適的位置上，主機將
自動切換到工作模式。

 音樂停止 1分鐘後，主機將返回待機模式。
 按住按鈕 3秒，主機將被關閉。短按按鈕，進入
待機模式。

 在待機模式，3節 AA電池可以持續使用 6個月。
 藍色 LED電源狀態指示：

4. USB Charger

狀態
待機模式（開）
關機狀態
工作狀態
低電壓

藍色LED
每隔３秒閃一次
關
同步音樂（或持續開）
每隔４秒閃３次

如果使用AA鎳氫充電電池，當電池處於低電狀態時
，請使用推薦的原裝充電器充電。

‧ 支持大多數iOS設備和Android手機
‧ 直徑3.5mm的音頻輸入插孔
‧ 迷你USB供電接口
‧ LED電源指示燈
‧ 輕觸硬鍵電源開關
‧ 電池低電壓指示

揚聲器
揚聲器阻抗
音頻額定功率
直徑
頻率響應
NearFA工作範圍
音頻工作範圍
額定輸入
音頻輸入
最大輸入
音頻輸入
電子方面
電池供電
DC供電

4歐姆
3W
50mm

150Hz到16KHz
100Hz至20KHz

1000mV

２000mV

4.5V（３節AA）
5V（迷你USB），最大600毫安

• Verstärkt den Klang eines Smartphones auf 
magische Weise

• Lautsprecherausgang – 3 Watt RMS
• Einschub für hoch- und querformatige 

Positionierung des iPhones
• Betrieb mit 3 Stk. Batterien des Typs AA 
• Effizienter Stromverbrauch – 18 Stunden 

Wiedergabezeit bei normaler Lautstärke
• Automatische Ein- und Ausschaltung

Die blaue LED blinkt alle 4 Sekunden 3x, um auf den 
niedrigen Batterieladestatus hinzuweisen. Dies erfolgt 
lediglich im Standby-Modus. Beachten Sie bitte, dass 
die Klangausgabe bei schwachen Batterien und mit 
hoher Lautstärke verzerrt oder unterbrochen sein 

• Unterstützung der meisten iOS-Geräte und 
Android-Smartphones

• Audioeingang ( 3,5 mm)
• Micro-USB-Buchse für Netzanschluss
• LED-Betriebsanzeige
• Taktschalter (Hardware-Taste) zum 

Ein-/Ausschalten des Geräts
• Batterieladeanzeige

Betrieb
 Kabelloses Lautsprechersystem Boombero: 

 APPLE®-Geräte:
 Wenn sich das Gerät im Standby- oder Betriebsmodus 

befindet und Sie ein iPhone oder einen iPod mit 
aktivierter Klang- oder Musikwiedergabe in der 
richtigen Position darauf legen, wird der Lautsprecher 
aktiviert.

 Es sind 4 NearFA-Sensoren vorhanden, die 
unterschiedliche Positionierungen des iPhone 
unterstützen, wie z.B. Querformat, Hochformat und 
waagerechtes Format.

 Das Smartphone sollte so positioniert werden, dass 
sich seine internen Lautsprecher in unmittelbarer 
Nähe eines der Sensoren des Geräts befinden.

 When die Audiowiedergabe auf dem Smartphone 
gestartet wird, wird der nächstgelegene Sensor 
automatisch ausgewählt. Der Auswahlprozess dauert 
etwa 1 Sekunde.

 Android™- und andere Geräte:
 Android-Geräte unterschiedlicher Hersteller müssen 

jeweils speziell positioniert werden. Hier einige 
Beispiele:

1. Lautstärkeregelung
 Es sind keine Lautstärketasten auf dem kabellosen 

Lautsprechersystem Boombero vorhanden. Sie 
können die Lautstärke direkt über den 
Lautstärkeregler Ihres Mobiltelefons ändern.

2. Betrieb über Audioeingang
 Die 3,5 mm-Buchse ist für optionale, 

drahtgebundene Audioanschlüsse vorgesehen. Ein 
Betrieb über den Audioeingang ist parallel zu 
NearFA möglich. Sie können z.B. die 
Musikwiedergabe auf Ihrem iPhone mit NearFA 
aktivieren, während Sie den Lautsprecher an Ihren 
PC angeschlossen lassen.

3. Automatische Ein-/Ausschaltung:
 Der Lautsprecher kann mit drei Batterien des Typs 

AA oder über den externen 5V-Netzeingang der 

Batterieladeanzeige

Technische Daten

Vorsichtsmaßnahmen

Boombero gelegt wird, verstärkt dieser den Klang 
auf magische Weise – ohne jegliche Konfiguration. 
Dieses Produkt ist kompatibel mit iPhone 4S, iPhone 
4, iPhone 3GS, iPhone 3G und iPod Touch 4, sowie 
anderen Mobilgeräten mit internem Lautsprecher.

Micro-USB-Buchse betrieben werden. Wenn der 
Anschluss über den externen Netzeingang 
erfolgt, werden die internen Batterien nicht 
genutzt.

 Wenn die Batterien das erste Mal in das Gerät 
eingelegt werden, bleibt der Lautsprecher im 
standardmäßigen Standby-Modus. 

 Wenn sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet und ein iPhone/iPod mit aktivierter 
Musikwiedergabe in der richtigen Position auf 
das Gerät gelegt wird, erfolgt eine automatische 
Umschaltung auf den Betriebs-Modus.

 Das Gerät kehrt 1 Minute nach beendeter 
Musikwiedergabe in den Standby-Modus zurück.

 Wenn Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt 
halten, wird das Gerät ausgeschaltet. Durch 
kurzes Drücken der Taste wird das Gerät in den 
Standby-Modus versetzt.

 Das Gerät kann mit 3 Batterien des Typs AA für 
ca. 6 Monate im Standby-Modus betrieben 
werden.

 Der Betriebsstatus wird durch die blaue LED 
angezeigt: 

4. USB charger

kann.
Wenn wiederaufladbare Ni-MH-Akkus des Typs AA 
erschöpft sind, empfiehlt es sich, die Akkus 
umgehend mit dem Originalladegerät aufzuladen.

• Setzen Sie das Gerät keiner extremen Gewaltein-
wirkung und keinen Stößen aus, und halten Sie es 
von übermäßigem Staub, Hitze oder Feuchtigkeit 
fern.

• Sie dürfen die Belüftungsöffnungen nicht mit 
Gegenständen abdecken, wie z.B. Zeitungen, 
Vorhänge, usw.

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Falls Sie 
eine Flüssigkeit über das Gerät verschütten, 
trocknen Sie es sofort mit einem weichen, 
faserfreien Tuch.

• Reinigen Sie das Gerät keinesfalls mit scheuernden 
oder ätzenden Mitteln. 

• Machen Sie sich nicht an den internen 
Komponenten des Geräts zu schaffen, da dies zu 
einem Verlust der Garantie führen kann.

• Verwenden Sie nur neue Batterien. Verwenden Sie 
keinesfalls neue und alte Batterien gemeinsam.

• Die in dieser Anleitung dargestellten Abbildungen 
können sich vom Original unterscheiden.

• Entsorgen Sie das Produkt nicht im allgemeinen 
Hausmüll, sondern ausschließlich in den dafür 
vorgesehenen, kommunalen Sammelstellen, die Sie 
bei Ihrer Gemeinde erfragen können. 

• Wenn dieses Produkt auf bestimmte Holzflächen 
gestellt wird, kann die Oberfläche beschädigt 
werden. Oregon Scientific ist nicht haftbar für 

solche Beschädigungen. Entsprechende 
Hinweise entnehmen Sie bitte der 
Pflegeanleitung Ihres Möbelherstellers.

• Der Inhalt dieser Anleitung darf ohne 
Genehmigung des Herstellers nicht 
vervielfältigt werden.

• Verbrauchte Batterien gehören nicht in den 
Hausmüll. Bitte geben Sie sie bei einer 
Sammelstelle für Altbatterien bzw. Sondermüll 
ab.

• Bitte beachten Sie, dass manche Geräte mit 
einem Batterieunterbrechungsstreifen 
bestückt sind. Vor dem ersten Gebrauch 
müssen Sie den Streifen aus dem Batteriefach 
ziehen.

• Sollte es irgendwelche Unterschiede zwischen 
der englischen Version und den Versionen in 
anderen Sprachen geben, ist die englische 
Version anzuwenden und maßgebend.

HINWEIS Die technischen Daten für dieses 
Produkt und der Inhalt der Bedienungsanleitung 
können ohne Benachrichtigung geändert werden.

HINWEIS Eigenschaften und Zubehör nicht in 
allen Ländern verfügbar.  Weitere Informationen 
erhalten Sie von Ihrem Fachhändler vor Ort.

Lautsprecher
Lautsprecher-Impedanz
Audio-Nennleistung
Durchmesser
Frequenzgang
NearFA-Betrieb
Betrieb über Audioeingang
Aufnahmeleistung
Betrieb über Audioeingan
Maximale Eingangsleistung
Betrieb über Audioeingang
Elektrische Daten
Batterieleistung
Netzeingang

4 Ohm
3W
50mm

150 Hz bis 16 KHz
100 Hz bis 20 KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

Estado
Standby 
(Encendido)
Apagado
Funciona-
miento
Pila casi 
agotada

LED azul
Parpadea cada 3 segundos 

Desactivado
Sincroniza con música (o 
constantemente encendido)
Parpadea 3 veces cada 4 
segundos 

Características

El altavoz inalámbrico Boombero es uno de los 
primeros en implementar la tecnología NearFA™ 
(Near Field Audio), pendiente de patente. Cuando 
se coloca un dispositivo móvil, como por ejemplo 
un iPhone, en el Boombero Wireless Speaker, 

• Amplifica mágicamente el sonido del smartphone
• Salida del altavoz – 3W RMS
• Ranura para colocar el iPhone de pie o apaisado
• Funciona con 3 x pilas AA 
• Consume poca energía: a volumen medio, 18 

horas de reproducción
• Se activa y desactiva automáticamente

El piloto LED azul parpadea 3 veces cada 4 segundos 
para indicar que la pila está casi gastada. Esto solo 
ocurre en modo Standby. Tenga en cuenta que 
cuando las pilas están casi agotadas, el sonido puede 
oírse distorsionado o interrumpido si se reproduce con 

• Compatible con la mayoría de dispositivo iOS y 
teléfonos Android

• Toma de entrada de audio (D3.5mm)
• Toma de entrada Micro USB para CC
• Indicador de potencia LED
• Botón interruptor para encender/apagar
• Indicador de pila casi agotada

Funcionamiento
Altavoz inalámbrico Boombero 

 Dispositivos APPLE®:
 Cuando esté en modo Standby o encendido, 

colocar en la dirección adecuada un iPhone o iPod 
que esté reproduciendo sonido o música activará el 
altavoz.

 Hay 4 sensores NearFA que permiten colocar el 
iPhone en distintas posiciones, que incluyen 
apaisado, vertical y horizontal.

 El smartphone debería colocarse de modo que su 
altavoz interno esté cerca de uno de los sensores.

 Cuando el smartphone reproduzca audio, se 
seleccionará automáticamente el sensor más 
cercano. El proceso de selección llevará 
aproximadamente 1 segundo.

 Android™ y otros dispositivos:
 Distintos dispositivos Android requieren posiciones 

distintas. He aquí algunos ejemplos:

1. Control del volumen
 El altavoz inalámbrico Boombero no tiene botones 

para controlar el volumen. Puede subir o bajar el 
volumen regulando el volumen de su dispositivo 
móvil.

2. Audio en funcionamiento
 La toma de 3,5 mm es para la opción de salida de 

radio por cable. El audio en funcionamiento puede 
ser simultáneo a NearFA: puede reproducir música 
en su iPhone utilizando NearFA y al mismo tiempo 
tener el altavoz conectado a su PC.

3. Encendido/apagado automático:
 El altavoz puede alimentarse con 3 pilas AA o 

mediante corriente CC de 5V externa procedente 
de la toma Micro USB. Cuando se conecta la 
corriente externa, la batería interna no se utiliza.

Indicador de pila casi gastada

Ficha Técnica

Precaución

amplifica mágicamente el sonido sin requerir 
configuración. 
Este producto es compatible con iPhone 4S, iPhone 
4, iPhone 3GS, iPhone 3G e iPod Touch 4, así como 
otros dispositivos móviles con altavoz interno.

 La primera vez que introduzca las pilas, el 
altavoz se quedará en su modo Standby 
predeterminado. 

 Cuando la unidad está en modo Standby, si la 
música se reproduce con el iPhone/iPod 
colocado encima de la unidad en la posición 
adecuada, la unidad pasará automáticamente al 
modo Funcionamiento.

 La unidad volverá al modo Standby 1 minuto 
después de que se detenga la música.

 Si el botón se mantiene pulsado durante 3 
segundos, la unidad se desconectará. Si pulsa 
el botón brevemente, la unidad volverá al modo 
Standby.

 3 pilas AA pueden durar 6 meses en modo 
Standby.

 El piloto LED azul indica el estado de la 
alimentación: 

4. USB charger

un volumen alto.
Si se utilizan pilas recargables AA Ni-MH, 
recomendamos recargarlas utilizando el cargador 
original cuando aparezca el indicador de pila casi 
gastada.

• No exponga el producto a fuerza extrema, 
descargas, polvo, fluctuaciones de temperatura 
o humedad.

• No cubra los orificios de ventilación con objetos 
como periódicos, cortinas, etc.

• No sumerja el dispositivo en agua. Si se 
vertiera líquido en la unidad, límpiela con un 
paño suave y sin electricidad estática.

• No limpie la unidad con materiales abrasivos o 
corrosivos. 

• No manipule los componentes internos. De 
hacerlo se invalidaría la garantía.

• Use siempre pilas nuevas. No mezcle pilas 
viejas con pilas nuevas.

• Las imágenes de esta guía para el usuario 
pueden ser distintas al producto en sí.

• Cuando elimine este producto, asegúrese de 
que no vaya a parar a la basura general, sino 
separadamente para recibir un tratamiento 
especial.

• La colocación de este producto encima de 
ciertos tipos de madera puede provocar daños 
a sus acabados. Oregon Scientific no se 

responsabilizará de dichos daños. Consulte 
las instrucciones de cuidado del fabricante 
para obtener más información.

• Los contenidos de este manual no pueden 
reproducirse sin permiso del fabricante.

• No elimine las pilas gastadas con la basura 
normal.  Es necesario desecharlas 
separadamente para poder tratarlas.

• Tenga en cuenta que algunas unidades 
disponen de una cinta de seguridad para las 
pilas. Retire la cinta de compartimento para 
pilas antes de usarlo por primera vez.

• Si hubiese alguna diferencia entre la versión 
inglesa y las versiones en otros idiomas, se 
aplicará y prevalecerá la versión inglesa.

NOTA La ficha técnica de este producto y los 
contenidos de este manual de usuario pueden 
experimentar cambios sin previo aviso.

NOTA No todas las funciones y accesorios 
estarán disponibles en todos los países. Sírvase 
ponerse en contacto con su distribuidor local si 
desea más información.

Altavoz
Resistencia del altavoz
Potencia de salida del audio
Diámetro
Respuesta de frecuencia
Funcionamiento con NearFA
Funcionamiento por entrada de audio
Índice de entrada
Funcionamiento por entrada de audio
Entrada máxima
Funcionamiento por entrada de audio
Eléctrica
Potencia de las pilas
Entrada de CC

4 Ohm
3W
50mm

150 Hz a 16 KHz
100 Hz a 20 KHz

1000mV

2000mV

4,5V (3 / AA)
5V (Micro USB), Max. 600mA

2. 3.

4.

EU Declaration of Conformity

A copy of the signed and dated Declaration of Conformity 

Service.

Oregon Scientific encourages you to recycle this package. Countries RTTE 
Approval Complied
All EU countries Switzerland  and Norway 

Samsung

Apple

Hereby, Oregon Sicientific, declares that this Boombero 
Wireless Speaker (Model: ZP201) is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC.  

Further information can be found on: 
http://www.oregonscientific.com

All other brand names are trademarks of their respective 
owners. Oregon Scientific is not affiliated with the respective 
owners or their trademarks.
iPhone is a trademark of Apple, Inc., registered in the U.S.
And other countries
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Samsung

Apple

Altoparlante Wireless Boombero

Utilizzo 

Guida introduttiva rapida - ZP201
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Specifiche

Dichiarazione di conformità EU

Una copia firmata e datata della Dichiarazione di 
Conformità è disponibile, su richiesta, tramite il servizio 
clienti della Oregon Scientific.

Con la presente, Oregon Scientific dichiara che questo 
Altoparlante Wireless Boombero (Modello: ZP201) 
è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni 
pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/EC.

Oregon Scientific suggerisce il riciclo di questo pacchetto. Paesi conformi 
alla direttiva RTTE
Tutti i Paesi dell’Unione Europea, Svizzera       e Norvegia   

Per ulteriori informazioni visitate il sito: 
http://www.oregonscientific.com

Tutti i nomi commerciali sono marchi dei rispettivi 
proprietari. Oregon Scientific non è affiliata ai rispettivi 
proprietari o ai loro marchi. 
iPhone è un marchio di Apple, Inc., registrato negli Stati 
Uniti e altre nazioni.
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Samsung

Apple
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Samsung

Apple

Altoparlante Wireless Boombero

Especificações
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Specifiaties
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Specifikationer
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規格說明
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規格說明
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SIZE: 560X388(MM)


